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Agreement between the Kingdom of Swe-
den and the Republic of Lithuania on co-
operation in the field of environment

The Government of the Kingdom of Swe-
den and the Government of the Republic of
Lithuania, hereafter referred to as *“the Par-
ties,

wishing to cooperate in order to improve
the state of the environment,

wishing to promote and strengthen their
bilateral cooperation in order to help both
countries achieve national and international
environmental targets,

have agreed as follows:

Article 1

The Parties shail promote and develop
environmental cooperation on an equal basis
to the mutual benefit and advantage of both.

Article 2

The Parties shall promote joint efforts be-
tween the competent authorities and other
interested parties including institutions, or-
ganizations and private enterprises.

Article 3

Possible subjects of cooperation include in-

ter alia the following areas:

— air pollution abatement,

— protection of waters and the marine envi-
ronment,

— environmental aspects of energy produc-
tion and use,

— chemicals control,

— environmental aspects of agriculture and
forestry,

— waste management,

— nature conservation and biological divers-
ity,

— exchange of environmental data and in-
formation,

— monitoring the state of environment,

— environmental education and training,

— environmental research,

— development of environmental protec-
tion, legislation and administration,

Oversiittning
Avtal mellan Konungariket Sverige och
Republiken Litauen om samarbete inom
miljoomradet

Konungariket Sveriges regering och Re-
publiken Litauens regering, hirnedan kallade
“parterna”,

som Onskar samarbeta i syfte att forbattra
tillstindet i miljon,

som Onskar frimja och stérka det bilaterala
samarbetet i syfte att hjédlpa de bada linderna
att uppna sdvil nationella som internationel-
la miljomal,

har kommit Gverens om foljande.

Artikel 1

Parterna skall frimja och utveckla samar-
betet inom miljoomradet pé lika grundval till
Omsesidig nytta och fordel for de bada parter-
na.

Artikel 2

Parterna skall frimja gemensamma insat-
ser mellan de behoriga myndigheterna och
andra intresserade parter, ddri inbegripet in-
stitutioner, organisationer och privata fore-
tag.

Artikel 3

Samarbete kan ske inom bl. a. foljande om-
raden:
— minskning av luftféroreningar,
— skydd av vatten och den marina miljon,

— energiproduktionens och energianvind-
ningens miljokonsekvenser,

— kemikaliekontroli,

— jord- och skogsbrukets miljokonsekven-
ser,

— avfallshantering,

— naturvéard och biologisk mangfald,

— utbyte av miljodata och miljéinformation,

— Overvakning av miljons tillstand,

— utbildning och undervisning i milj6éfragor,

— miljoforskning,

— utveckling av miljolagstiftning och miljo-
forvaltning



— physical planning and management of
land and water resources,

— environmental impact assessments,

— cooperation in multilateral fora.

Article 4

The Parties shall, within 3 months of the
entry into force of this Agreement, inform
one another of the designation of coordina-
tors for the implementation of the coopera-
tion.

The coordinators shall establish and main-
tain regular contacts through joint meetings
and/or by other means.

Article 5
The Parties shall, according to the subject
matter, decide on the form of cooperation.
Possible types of cooperation include:
— exchange of experts and delegations,
— exchange of information,
— joint research projects,
— organization of seminars and exhibitions,

— other agreed forms of cooperation.

Article 6

The competent authorities shall agree sepa-
rately on the distribution of costs for the ex-
change of delegations and experts.

Article 7

This Agreement comes into force upon sig-
nature and will remain in force for 5 years. It
may be renewed or amended by mutual writ-
ten agreement between the two Parties.

Done at Stockholm on March 30, 1992, in
two original copies in English.
For the Government of the Kingdom
of Sweden
Olof Johansson
For the Government of the Republic
of Lithuania
Evaldas Vebra
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— tysisk planering och hushallning med
mark- och vattenresurser,

— miljdkonsekvensbeskrivning,

— samarbete i multilaterala fora.

Artikel 4

Parterna skall, inom tre manader fran det-
ta avtals ikrafttridande, underrétta varandra
om samordningsansvariga som utsetts att ge-
nomfora samarbetet.

Samordningsansvariga skall uppritta och
bibehdlla regelbunden kontakt genom ge-
mensamma moten och/eller pd annat sitt
uppritthilla sddan kontakt.

Artikel 5
Parterna skall, alltefter omstdndigheterna,

besluta om formen for samarbetet. Mojliga

samarbetsformer kan innefatta:

— utbyte av experter och delegationer,

— informationsutbyte,

— gemensamma forskningsprojekt,

— organisering av seminarier och utstill-
ningar,

— andra dverenskomna former av samarbe-
te.

Artikel 6

De berdrda myndigheterna skall komma
Overens om hur kostnader for utbytet av dele-
gationer och experter skall fordelas.

Artikel 7

Detta avtal trider i kraft vid underteck-
nandet och forblir i kraft i fem ar. Det kan
fornyas eller dndras genom Omsesidig skrift-
lig 6verenskommelse mellan de bada parter-
na.

Upprittat i Stockholm den 30 mars 1992, i
tva originalexemplar pa engelska spraket.
For Konungariket Sveriges regering

Olof Johansson
For Republiken Litauens regering

Evaldas Vebra

Norstedts Tryckeri AB, Stockholm 1995
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